
St. Pius X Catholic Church 

IGLESIA CATÓLICA DE SAN PÍO DECIMO 
EST. 1955 

805 N. Central Avenue                      Quincy, Washington                    P.O. Box 308 
email: saintpius@ifiber.tv                     509-787-2622                                             stpiusxquincy.com 

                PARISH STAFF 

      PERSONAL PARROQUIAL 
  

 Rev. Gerardo Cisneros 
BILINGUAL SECRETARY/SECRETARIA BILINGÜE 

Jenny L. Flores 
 

BOOKKEEPER/ CONTABLE 

Marivel Sánchez 
 

RELIGIOUS ED. / EDUCACIÓN RELIGIOSA 

Ana Espinoza 
 

DAILY MASS / MISA DIARIA 

Tuesday - Friday, 9 a.m. (English) 

Martes - viernes, 7 p.m. (Español) 
 

SATURDAY / SUNDAY VIGIL 

5 p.m. (English) & 7 p.m. (Español)  
 

SUNDAY MASS / MISA DOMINICAL  

9 a.m. (English), 11 a.m. y 1 p.m. (Español)                   
 

OFFICE HOUR / HORAS DE OFICINA  

Monday/Lunes: CLOSED 

Tuesday/Martes –Friday/Viernes 9 - 4 pm 
(CLOSED for Lunch 12 – 1 p.m.)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 FYI… Beginning January 2026 Confessions will now be on THURSDAYS & FRIDAYS 

(5:30 pm-6:30 pm).There will no longer be confessions on Saturdays. Por favor tenga 

en cuenta que a partir de enero de 2026 las confesiones serán los JUEVES y VIERNES 

(de 5:30 pm a 6:30pm). Ya no habrá confesiones los sábados. 

Mission Statement/Declaración de Misión 

St. Pius X, two communities, divided by language and culture, 
but united in one faith. We strive to lead others to a personal 
relationship with Jesus, especially in the Eucharist. We are 
renewing ourselves through prayer, faith sharing and small 

communities. We model who Jesus is through caring, healing, 
socializing, teaching and ministering to one another. 

 San Pio X, dos comunidades, separadas por el idioma y la 
cultura, unidas por una sola fe. Nos esforzamos por conducir 
a otros a una relación personal con Jesús, especialmente en 

la Eucaristía. Nos estamos renovando por medio de la 
oración, y por pequeñas comunidades que comparten su fe. 

Mostramos lo que es la persona de Jesús cuidando, sanando, 
socializando, enseñando y sirviéndonos unos a otros. 

 

 

MARRIAGES 
MATRIMONIOS 

Couples must make arrangements 
at least four months in advance  
Las parejas deben hacer arreglos 
con cuatro meses de anticipación  
 

BAPTISMS 
BAUTISMOS 

Arrangements must be made with 
Fr. Gerardo. Último sábado de 
cada mes a la 1 p.m. 
 

La clase para el Bautismo es el 
segundo viernes de 
cada mes a las 7 p.m. 
 

THURSDAY ADORATION/ 
JUEVES de ADORACIÓN  

Every Thursday of the month. 
Adoration from10 a.m. till 6 p.m. 
Cada jueves del mes. Adoración 
desde las 10 a.m. hasta las 6 p.m. 
  

Sunday Collection 

Colecta dominical 
 

November 30, 2025 
$4,804.51 

 
 

 



Monday, December 8, is the Solemnity of 
the Immaculate Conception of the Blessed 
Virgin Mary, which is the patronal feast of the 
United States and a holy day of obligation. In 
view of the great devotion many of our people 
have for Our Lady of Guadalupe, Bishop 
Joseph Tyson is dispensing the obligation to 
attend Mass December 8 for those who attend 
a Guadalupe Mass on Friday, December 12.  
 

 El lunes 8 de diciembre, es la Solemnidad 
de la Inmaculada Concepción de la 
Santísima Virgen María. fiesta patronal de los 
Estados Unidos y día de obligación. En vista 
de la gran devoción que mucha de nuestra 
gente tiene por Nuestra Señora de 
Guadalupe, el Obispo Joseph Tyson dispensa 
la obligación de asistir a Misa el 8 de diciembre 

a los que asisten a la Misa de Guadalupe el 

viernes 12 de diciembre. 

            Christmas 

Christmas Poinsettias…. 

Envelopes are now out in the 
Narthex on the table or you may  
stop by the office to pick up an 
envelope. Once filled out you may 
drop it off at the office or put in the 
Sunday collection basket.  
 ¡Flores de Noche Buena! y  
Y Los sobres ya están en el 
vestíbulo sobre la mesa o pueden 
pasar por la oficina a recoger uno. 
Una vez llenos, pueden dejarlos en 
la oficina o depositarlos en la 
canasta de la colecta dominical.  
 
Thank  
 

second SUNDAY OF ADVENT 

II DOMINGO DE ADVIENTO 
SUNDAY- DOMINGO  12/7 
▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Misa I  11:00 AM  
▪ Misa I  1:00 PM  
▪ Novenario I  6:00 PM 
 

MONDAY- LUNES  12/8 (Holy Day of Obligation/ Día Santo de Precepto) 
▪ Mass I  5:00 PM - Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary 
OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA  

▪ Misa y Novenario I  6:00 PM –  
Solemnidad de la Inmaculada Concepción de la Santísima Virgen María 

 

TUESDAY- MARTES  12/9 
▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Misa y Novenario I  7:00 PM (Grupo Ultreya después)  
 

WEDNESDAY- MIERCOLES  12/10 
▪ Mass I 9:00 AM 
▪ Adult Bible Study I  6:30 PM 
▪ Misa y Novenario I  6:00 PM (Grupo de Evangelización despues) 

 

THURSDAY- JUEVES  12/11 
▪ Mass I 9:00 AM 
▪ Patriotic Rosary I  3:00 PM 
▪ Novenario I  10:00 PM 
▪ Misa De Gallo I  11:00 PM 
 

FRIDAY- VIERNES  12/12 
▪ Mañanitas con Mariachi I  12:00 AM 
▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Misa I  6:00 PM   

 

SATURDAY- SABADO  12/13 
▪ Confessions- Confesiones  I  3:30 PM – 4:30 PM 
▪ Vigil Mass  I  5:00 PM 
▪ Misa de Vigilia  I  7:00 PM  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


